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A

acquired habit
acting as opposition
advance
advance to meet a front player
advanced position
aggravation of the injury
allowance
amateur football
appeal
apply the advantage clause
assistant coach
attack
attack breaks down
attack in depth
attack on a wide front
attacking play
attacking player
attacking trio
award a penalty-kick

B

back-heel
back swing
badge
ball
ball burst
ball deflated
ball control
ball under control
ball has travelled the distance of its
own circumference
ball is in play
ball is out of play
ball is stroked
ball passes wholly (over the goal-
line)
ball practice
ball skill
ball touches ground
size of the ball (must conform to the
regulations)
outer casing of the ball
ballartist

ziskany navyk

v Uloze branici hrace
vybéhnout (z branky)
vybéhnout vstric utocnikovi
vysunuté postaveni
zhorSeni zranéni
nastaveni (doby hry za ztraceny cas)
amatérska kopana

odvolat se

uplatnit vyhodu (rozhodci)
asistent trenéra, pomocnik
utok, utocit

utok ztroskota

utok do hloubky

utok do Sitky

uto¢na hra

utocici hrac

utocna trojice (trio)

naridit pokutovy kop

paticka, zahrat patickou dozadu

naprah nohy (pri strelbé)

odznak

mic

praskly mi¢

zmékly mic

kontrola mice

ovladani mi¢e, mi¢ pod kontrolou

mi¢ opsal drahu odpovidajici jeho obvodu

mic je ve hre

mic je ze hry

mi¢ je uderen, kopnut

mi¢ prejde Uplné (pres brankovou caru)

vycvik s micem (trénink)

technika mice, micova technika, dovednost
mic¢ se dotkne zemé

velikost mice (musi odpovidat ustanovenim)

vnéjsi obal mice
kouzelnik s mic¢em, hra¢ dokonale ovladajici
mic
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bar
be in possession of the ball, regain
possession of the ball
beat the goalkeeper
bladder
bladder separate
blot out of the game

body check
body feint
Bolt (Verron)

boundary lines
break through

break through by dribbling
breakaway

breakaway attack

quick breakaway
bring the ball under control
bringing the ball under control

C

call for a pass

captain's ribbon

cancel the goal

catch, catching
catch his winger
catch the ball in the air
catching the ball in the air
catching the ball with the instep
catching the ball with the inside of

foot

catch the ball on top of foot

catenaccio

caution

centre
high centre
centre back, centre forward
right centre back, right centre
forward
left centre back, left centre forward
centre circle
centre mark
central combination
challenge
challenge the man in possession
frontal challenge '
challenge for the ball

paska (na podrazkach bot)
mit mi¢, ziskat (znovu) mic

prekonat brankare

duse

oddélena duse (v kozeném mici)

vyfadit ze hry, branéni hracéi ve hre
(duslednym krytim)

kryti télem

klamani télem

“zastrécka" (Svycarsky systém hry s
obrancem, ktery neutoci), systém hry na
jistotu

hranice hraci plochy

pronikat, proniknuti

pronikat driblovanim

protiutok

protiutok

rychly protiutok

zpracovat mic

zpracovani mice

volat o prihravku

kapitanska paska

neuznat branku (rozhodci)

chytat, chytani

dostihnout své kridlo

stahnout mic

stahovani mice

stahovani, chyceni, ztlumeni mi¢e nartem

stahovani, chyceni, ztlumeni mice vnitini
stranou nohy

zachytit, stahnout mi¢ Spickou nohy

italska obranna taktika hry

napomenout, napomenuti
rozhod¢im)

prihravat, prihravka (“centr" obloukem)

prihravat vysokym obloukem

stfedni obrance, stredni Utocnik

pravy stfedni obrance, pravy stredni utoénik

(hrace

levy stredni obrance, levy stredni Utoénik
stredovy kruh

stredova znacka

stredova kombinace

napadat, napadnout soupere

napadat, napadnout hra¢e s micem
napadeni zepredu

bojovat o mi¢




challenger

change of ends
charge the opponent
chesting

chest

chief of mission

chip the ball over the goalkeeper's head

chipped pass
chipped service
choice of ends
clear penalty area
clear the ball
clear the ball upfield
clear the ball with head or foot
clearance
clearance out of play or upfield
close match
closer range
colleague of the player
collect a pass
collect the ball
combination
central combination
combination training
combination-play
combined play
come-back
coming from behind
commit a foul
compact kneeling position
concede midfield to their opponents
condition of the field of play
control
controlling and turning
controlling the ball with the thigh
controlling the ball with the chest
corner-area
corner-kick
corner-flag
counter-attack
course of a match
cover space
cover the goal
cover up the ball
covering
cross-bar
crossfield pass
long crossfield pass
cross-shot
shot at the near post
crowded goalmouth
curtain-raiser

protivnik (v boji o mic)

vyména poloviny hraci plochy
vrazet do soupere (prestupek)
tlumeni mi¢e hrudnikem

Ztlumit mi¢ hrudnikem

vedouci delegace

prehodit vybihajiciho brankare
polovysoka prihravka

polovysoka nahravka

volba poloviny hraci plochy (stran)
odehrat z pokutového uzemi
odkopnout, odvratit mi¢
odkopnout, odvratit mi¢ do pole
odvratit mi¢ hlavou nebo nohou
odkop, odvraceni mice

odkopnuti mic¢e ze hristé ¢i do stfedu pole
vyrovnané utkani

blizsi vzdalenost (pro strelbu)
spoluhrac

prevzit prihravku

zpracovat mi¢ (prihrany)
kombinace

kombinace ve stredu hristé
nacvik kombinaci

kombinaéni hra

kombinacni hra

navrat hrace na sportovni pole
nabihani zezadu (do utoku)
dopustit se faulu

pevny poklek (pri odebirani mice)
prenechat stred pole souperi
stav hraci plochy

tlumit, zpracovat mi¢

tlumeni, zpracovani mice s otockou
zpracovani mic¢e stehnem
zpracovani mice télem (hrudnikem)
rohové uzemi

kop z rohu

rohovy praporek

protiutok

prubéh utkani, hry

kryt prostor

kryt branku

kryt mi¢ (aby jej souper neziskal)
systém obrany

brankové brevno

kfizna prihravka

dlouha kfizna prihravka

strelba kfizem ke vzdalenéjsi tyci
strelba k blizsi tyci

preplnény prostor pred brankou
predzapas




D

dead ball
deceptive pass
decoy-calling
decoy-running
defeat
defend, defending
defending team
defender
defensive screen
sweeper in front of the defence
defensive system
defensive zone
central defensive zone
deliberate breach of the law
deliver the ball from over his head
demonstration
slow-motion demonstration
deny space to opponent
dimensions (of the field)
(be) dispossessed
dive to save
diving catch
diving (at opponent's feet)
double-marking the star
double-pass, one-two
double stopper game
draw
drawn match
draw lots
dribble, dribbling
dribble clear of the player

dribbling with the inside of the foot
dribbling with the outside of foot

drill
drop the ball

dual-purpose player
dummy play at the ball
duration of the game

E

ease the ball through

encounter

enter the field of play
re-enter the field of play

nehybny mi¢, mrtvy mic

nepredvidatelna prihravka

klamné zvolani

klamné nabihani

porazit, porazka

branit, branéni

branici muzstvo

branici hraé

predni zametacé

zametac pred obranou

systém obrany

obranné pasmo

stred obranného pasma

umyslné poruseni pravidel

vhodit, dat mi¢ do hry napfahem za hlavou

ukazka, predvedeni (cviku)

ukazka v pomalém pohybu

nedat prostor (volny) soupefi

rozméry (hriste)

byt zbaven mice

chytit (nebo vyrazit) mi¢ v padu

chytani v padu (brankar)

chytani v padu (pod nohy soupere)

dvoji kryti vynikajiciho utoénika

narazecka

systém hry se dvéma stopéry

nerozhodny vysledek (utkani)

nerozhodné utkani

losovat

vést mic, driblovat, vedeni mice, driblovani

obejit hrace driblingem

vedeni miée vnitini stranou nohy

vedeni mice vnéjsim nartem

cviceni (cvicebni forma)

mi¢ rozhodc¢iho (rozhod¢i necha mié
padnout na zem)

dvojucelovy hrac

predstirané zahrani mice (pfi klicce)

doba hry

tlumit mi¢ mékce

souboj (dvou protivniku)
vstoupit na hraci plochu
znovu vstoupit na hraci plochu




entry
European Cup
exchange of pennants
extend a match
extension

extended time
extra time

F

fair play

fall back, drop back
falling off in fitness
fan

feint, feinting

feinting dummy
field of play
field not fit to play
field the ball
field two backs
finisher
first XI
flag
flag on a post
corner flag
flank
on the flanks

flick pass
folded leg
folded nearside leg
follow through
follow up
follow up on a header
go in on other player's shot
football
association football
football follower
football boots
football laws
footballer
foul
free-kick
direct free-kick
indirect free-kick
front player
funnell back

prihlaska

Evropsky pohar (PMEZ)
vyména vlajecek

prodlouzit utkani, nastavit cas
prodlouzeni

prodlouzeni hry

prodlouzeni

spravna hra, korektni hra

stdhnout se zpét (obrance)

pokles fyzické kondice

fanousek, pfiznivec

finta, klamny pohyb, klamat (soupere),
klamani

klamné pohyby (vedeni mice)

hraci plocha, hristé

nezpusobily terén

kryt mi¢ (brankar)

hrat se dvéma obranci

“zakoncovatel" akce, strelec

prvni muzstvo

signalizacni praporek (pomezniho)

praporek-na tyci

rohovy praporek

kfidlo, kridelni hrac

nahrat z prostoru kridla, v prostoru u
pomezni ¢ary

prihrani Svihem

pokréena noha

pokréena noha blizsi

pokracovat v pohybu (napf. noha po strelbé)

sledovat, bézet za spoluhracem

sledovat mi¢ po hlavicce

sledovat mi¢ po strelbé

kopana

kopana (na rozdil od rugby football)

priznivec kopané, vyznavac, kdo hraje

boty na kopanou, "kopacky"

pravidla kopané

hrac kopane

zakazana hra

volny kop

primy volny kop

neprimy volny kop

hra¢ predni rady, koncovy hrac¢

stahnout se zpét
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G

gap
gap in midfield
to fill the gap

get free
get underneath the ball
give advice
give the pass
"give" with ball
goal
goal area
goal area line
goal line
goal post
goalkeeper
goalkeeping
goal-kick
(a) goal lead
goal-less draw
goalmouth
goalscorer
goal sense
"go with it" pass

grasp
firm grasp

H

half of the field
into the other half of the field
half-time
half volley
halfway line
at the halfway line
handle the ball with one's hand
have ball under control
(to) head
head away
head tucked in
header
diving header
good header of the ball
send a header at goal
heading
heading duel
headwork
hide the ball

mezera, volny prostor
mezera, volny prostor ve stredu hristé

zaplnit volny prostor, mezeru ve stredu

hristé
uvolnit se
podebirat mic (pfi strelbé)
davat pokyny (hraci)
prhravat
stahnout mic
branka
brankové uzemi
hranice pokutového uzemi
brankova cara
brankova ty¢
brankar
hra brankare
kop od branky
vedeni o branku, vést o 1 branku
bezbrankovy (nerozhodny) vysledek
prostor pred brankou
strelec branek, strelec
cit pro brankové prilezitosti

prihravka “jdi s mi¢em"(tedy umoznujici jit

dopredu),"poslat" hrace
drzet, drzeni (mice)
pevné drzeni

polovina hristé

na druhou polovinu hristé
polocas

strelba po dopadu

stfedova cara

u stredové cary

hrat mi¢em rukou

mit mi¢ pod svou kontrolou
zahrat hlavou, "hlavi¢kovat"
odvratit mi¢ hlavou

hlava pritazena k télu (brankar)
hlavicka, hra hlavou, "hlavickar"
hra hlavou v padu

dobre hrajici hlavou

umistit mi¢ hlavou do branky
hra hlavou

souboj ve hre hlavou

technika hry hlavou

kryt mic¢ (pfed souperem)
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high catch
hit the ball
hit the ball early
hit the ball hard
hold the ball
hurried pass

impart top spin (to the ball)
incident
indirect free-kick
indoor soccer
inferior player
in field
infringement of the law
(where the) infringement occurred
injure, hurt
injury
in pairs
in threes
inside forward trio
inside of the foot
outside of the foot
instep
inswinger
outswinger
intercept the pass
intermission
inter-passing
interpretation
interpretation of the laws
interval

J

jab

short jab using knee only
jersey
judge the flight

judging the flight

K

keep ball close
keep the ball
keeper

chytani vysokych micu
vystrelit, strilet

vystrelit, strilet véas, ihned
vystrelit, strilet tvrdé
udrzet mi¢ (ve hre)
uspéchana prihravka

dat mici vrchni rotaci
prestupek (pravidel)

neprimy volny kop

kopana v hale

slabsi hrac

do stredu hristé

poruseni pravidla

kde bylo pravidlo poruseno
zranit

zranéni

ve dvojicich (cvieni)

ve trojicich

vnitfni utocné trio

vnitrni strana nohy

vnéjsi strana nohy

nart

rohovy kop s rotaci smérem k brance
rohovy kop s rotaci smérem od branky
zachytit (vypichnout) prihravku
preruseni, prestavka

vyména pfihravek

vyklad

vyklad pravidel (kopané)
prestavka (mezi polocasy)

svih (nohy)

kratky Svih pouze z kolena
tricko

odhadnout let mice
odhadnuti, odhad letu mice

vést mic¢ tésné u nohy
drzet mi¢, zdrzovat hru
brankar
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kick
kicker
kick-off
place-kick
goal-kick
corner-kick
free-kick
penalty-kick
kick the ball

kill the ball

kneeling field-ground shot

L

law
laws of the game
laws of association football
lay off
lay off inside, outside
lead
3-1 lead
league points
let play continue
libero, free back
line up at centre forward
linesman
link-man
lose control of the ball
lure forward

M

“man on"

man for man marking

mark loosely, tightly
mark the winger
marking

massage

masseur

mastery of the ball, ball control

match
home league match
in match play
match-like conditions
match replayed in full
international match

meet a pass

midfield
midfield player

kopat, kop

hrac¢ provadéjici vykop nebo kop
vykop (zahajeni hry)

vykop

kop od branky

kop z rohu

volny kop

pokutovy kop

kopnout do mice

ztlumit mic¢ (do zastaveni)
chytani v pokleku (pfizemnich micu)

pravidlo

pravidla hry

pravidla kopané

ustoupit (obrance)

stahnout se dovnitf, ven (na vnéjsi stranu)
vedeni v utkani

vedeni v utkani 3:1

ligové body

nechat pokracovat ve hre

libero, volny obrance

nastoupit na misto stfedniho utocnika
pomezni rozhod¢i

spojka, hrac¢ ve stredu pole

ztratit mic

vylakat dopfedu (soupere)

za tebou (rozumi se souper)
osobni obrana, osobni obsazovani
obsazovat volné, tésné

obsazovat kridlo

ohraniceni (hraci plochy), lajnovani
masaz

masér

ovladani mice

utkani

ligové utkani hrané doma

pf hre v utkani

podminky blizké utkani (pri vycviku)
opakovani (celé) utkani
mezinarodni utkani

prevzit prihravku

stred hristé

stredovy hrac, hrac ve stredu pole
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right midfield
left midfield
misconduct
violent conduct
ungentlemanly conduct
mobile player
move away
“my ball"

N

national anthem
net

net may be attached to the posts
nod the ball down

nodding of the head, nod of the head
non-kicking foot

non-tackling foot

O

obstruct an opponent
occupy open space
off balance, to be off balance
offence

offended team
offensive line up
official

club official
off-side

off-side position

off-side trap

off-side tactics
Olympics Soccer Tournament
one-handed save
"one touch"
on the volley
on their back
open space in midfield
opposing side

opposing team
order off
out-flank the defender
outnumber

they were outnumbered
outside agent

outside right

outside left

pravy stfedovy hrac
levy stredovy hrac
nesportovni chovani
hrubé chovani
nesportovni chovani
pohyblivy hrac

vyrazit (s micem vpred)
mam (mic)

narodni hymna

sit' (branky na kopanou)

sit smi byt upevnéna na brankovych tycich
usmérnit mi¢ (hlavou)

preklon hlavy (hra hlavou)

stojna noha pri kopu

stojna noha pfi odebirani mice

blokovat soupere (prestupek)

obsadit volny prostor

byt vychylen z rovnovahy

poskozeni, prestupek (pravidia)

poskozené druzstvo (prestupek soupere)

utoéné rozestavéni hracu

funkcionar, ¢inovnik

funkcionar, ¢inovnik klubu

mimo hru

postaveni mimo hru

vystaveni soupere do ofsajdu (do postaveni
mimo hru)

ofsajdova taktika

olympijsky tumaj kopané

vyrazeni mice jednou rukou (hra brankare)

na jeden dotyk

z voleje

za zady (situace za hracem)

volny prostor ve stredu hristé

souperfici muzstvo

soupefici muzstvo, druzstvo soupere

vykazat (z hraci plochy)

obelstit, prehrat obrance

precislit, byt v poCetni prevaze

byli precisleni

cizi téleso (pravidla)

pravé kridlo

levé kridlo
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out-play
over-all technique
overlap
overlapping
double overlapping
overtime
own goal

P

pace off the ball
to take pace off the ball
pace-reducing
pass, passing
square pass
inaccurate pass
misplaced pass
bad pass
lobbed pass
pass back "blind"
passing trick
passing with the outside of the foot
passing opportunity
path of the ball
path of a player
penalty-kick
penalty-spot, penalty-mark
penalty-area
pick up the enemy right back
place-changing
place-kick (kick at the ball while it is
stationary on the ground)
play
match play
playing area
play the ball to feet
play with right foot
player of small stature
player's equipment
player in possession
playing pattern
playing positions
player's position
positioning
pre-match planning
pressure
under pressure
professional team
pull a ball down
pull players into defence (withdraw
eight men in defence)

prehrat, prekonat (hemé)
vestranna, vSeobecna technika
prebihat

prebihani

dvojité prebihani

nastaveny ¢as

vlastni branka

vykroceni za miem

vykrocit za micem

redukujici krok

prihravat, prihravka, prihravani

prihravka do strany

nepresna prihravka

nepresna prihravka

Spatna prihravka

vysoka prihravka

prihrat zpét "naslepo”

skryta prihravka

pfihravani vnéjsi stranou nohy

moznost prihrat, moznost prihravky

draha mice (graf. znaceni)

draha hrace

pokutovy kop

pokutovéa znacka, znacka pro pokutovy kop

pokutové uzemi

prevzit (kryti) souperova pravého obrance

vyména mista (hraci)

vykop (kop do mice leziciho v klidu na
vykopové znacce)

hra

hra v utkani

hraci plocha

prihrat presné (k noham)

hrat pravou nohou

hra¢ malé postavy

vystroj hracu

hra¢ s micem

hemi kombinace

rozestavéni hracu

postaveni hrace

vybér mista, stavéni se (brankare)

priprava na utkani (takticka)

napor (souper)

pfi naporu (soupere)

profesionalni muzstvo

stahnout mic k zemi

stahnout hrace do obrany (napf. stahnout
osm muzu do obrany)
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pumping
punch

punching

punching with both fists
punishment
push and run

push pass

push the ball

push the ball over the bar
put the ball out of play

Q

(three) quarter back

R

raid
raiding defender
range of passing
rebound
the ball rebounds from
referee
referees'committee
assault the referee
referee's signal
re-form the defence, re-organize the
defence
receive the ball
re-inforce the defence
relax catching surface
replace a player
report to the referee
reserve team
restart the game
retake the kick
return leg
rule overtime
run over the ball
running from the back
running off the ball
running without the ball

pumpovani, nafukovani (mice)

vyrazet (mi¢, brankar)

vyrazeni

vyrazeni obéma péstmi

trest, trestni ustanoveni

narazecka (obdoba "hod a béz" v kosikové)
prihrani vnitini stranou nohy

pristréit mic¢, prihrat

vytlacit mic pres brevno

poslat mi¢ do zamezi

zaloznik, dirigent

provést vypad

obrance, ktery vyrazi do utoku
rejstrik prihravek

odrazit se

mi¢ se odrazi od

rozhodci (kopané)

komise rozhodcich (FIFA)
napadnout rozhodciho

signalizace rozhod¢iho

zformovat, lépe zorganizovat obranu

prijimat mi¢

posilit obranu

uvolnit plochu nohy, kterou se mi¢ stahuje
vyménit hrace

hlasit se rozhod¢imu

zalozni muzstvo

pokracovat ve hre

opakovat kop

odvetné utkani

prodlouzit utkani

prebéhnout mi¢, ktery pak kopne spoluhrac
nabihani zezadu

nabihani

nabihani (bez mice)
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S

save
"scissor" kick
score a goal
score-sheet
score against one's own team
score goal with head
screen
screen the defensive colleague

screening the ball

send off

serious foul play

server

set up a chance

shirt
the number 8 shirt

shoot, shooting
shoot at goal from long range
shot at goal
shooting
shooting low drive
shooting banana or swerve shots -

outswing

shooting swerve shots - inswing
shooting volley - on the turn
shooting half volley
shooting angle
narrow the shooting angle
shooting pass
shooting position
shooting space

short passing game

well placed shot
shot in first time
shootin first time
first-time shot

shoulder charge

show the ball
showing the ball

side

sidefoot control

sidefoot passing

sidefoot pass
signal, give the signal
skill

basic skill

skill practice
slide tackle

chytit mi¢, zachranit (brankar)

"nbzky", kop n0zkami

dosahnout branky, skérovat

zapis o utkani

dat vlastni branku

dat branku hlavou

zastitit, vypomoci

zastitit, vypomoci svému obranci, clona,
clonéni

kryti mice

vyloucit z utkani

hrubé nesportovni hra

nahravac (pfi nacviku strelby)

vypracovat, vytvorit Sanci

dres

dres s Cislem 8

strilet, strelba

stfelba na branku z dalky

stfela na branku

strelba

strelba primo

stfelba vnéjSim obloukem

stfelba vnitinim obloukem

strelba pfimo ze vzduchu - s otockou

strelba po dopadu

strelecky uhel

zmensit strelecky uhel

prihravka ke strelbé

strelecka pozice

prostor strelby

hra kratkych prihravek

dobfe umisténa strela

stiela prvym dotykem (bez zpracovani mice)

strilet prvym dotykem

strela prvym dotykem

odstaveni soupefe ramenem, télem

klamat micem, pustit mic¢ (pred sebe)

klamani micem

muzstvo, souper

prevzeti, zpracovani mice (vnitfni) stranou
nohy

prihravani vnitini stranou nohy

pfihravka vnitini stranou nohy

dat znameni (rozkazat)

dovednost

zakladni dovednost

nacvik dovednosti

odebirat mi¢ sklouznutim
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sliding tackle
small side game
smother the bounce
smothering the bounce with foot,
with chest
soccer
soccer ball
space
ample space
unguarded space
creating space in attack
create space
spearhead
central spearheads
spectator
watch the game
spherical
spirit of the game
true understanding of the spirit of
the game
spread fingers
standing field-medium height
standing field-ground shot
star
start of the game
start the game
starting alignment
stationary ball
moving stationary ball
stop a player
unstoppable
stop play
stop the game
stoppage of the game
stopper centre half
strike the ball
stud (mounted on the sole)
replaceable stud
style of play
substitute
substitution of players
suffer defeat
super-defence
suspension of play
suspend the game
temporary suspension of play
sway, sway around
sweep the ball (clear of on opponent)
sweeper
swerve
body swerve
swerve past opponent

odebirani mice sklouznutim

hra mensiho poctu hracu
ztlumit mic

tlumeni mice nohou, hrudnikem

kopana (americky vyraz)

mi¢ na kopanou (americky vyraz)
prostor

dostatek prostoru

nekryty prostor, volny prostor
vytvareni prostoru v utoku
vytvaret prostor

hrot (Utoku)

stredni hroty

divak

divat se na hru

kulaty (o mici)

duch, smysl hry

spravné pochopeni smyslu hry

roztahnout prsty (na mici)
chytani ve stoji - polovysokych micu
pfizemni strela

hvézda, slavny hraé
zahajeni hry

zahajit hru

zakladni rozestaveni
nehybny mic

zahdjit vedeni mice

zastavit hrace

k nezastaveni (hrac)

zastavit hru (rozhodci)
prerusit hru

preruseni hry

stoper - stredni zaloznik
zasahnout mic (pri strelbé)
kolik (upevnény na podrazky boty)
vymeénitelny kolik

styl hry

nahradnik

stridani hracu

utrpét porazku

zesilena obrana

preruseni hry

prerudit hru

docasné preruseni hry
naznacit pohyb

*zamést" mic pred soupefem
*zametac", obrance

klicka, proklouznout (o mici)
klamani télem

uniknout (klamavym pohybem) kolem
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switch, switching
positional switch
switch ball across field
switch the play (from one side)

T

tackle
tackling
tackler
tackle made front on
tackle made from behind
tackle made from the side
front block tackle, side block tackle,
stretch block tackle, sliding
tackle
tackling foot
take a free-kick
taker of the kick
talking in the game
team-mate
teamplay
team shape, team formation
temporary winger

terminate the game
(the) three back game - WM
through the door
throw
throw defender off balance
throw off balance (the opponent)
thrower
throw-in
throwing
tie
away tie
tight mark
top class forward
to leave top class forward unmarked
toss of a coin

touch-line
track suit
train

trainer's bench
training drills
training session
transfer
transfer fee
trap the ball
let ball come into "the trap"

soupere
prebihat, prebihani
vyména mista
prehrat mi¢ napfi¢ hfistém
prenést hru

odebirat mi¢, napadat

odebirani mice

hrac, ktery odebira (mi¢ souperi)

odebirani mice zepredu

odebirani mice zezadu

odebirani mice ze strany

odebirani mice v celném, v bo¢ném
postaveni, odebirani mi¢e zezadu,
odebirani mice sklouznutim

odebirajici noha

provadét volny kop

hrac¢ provadéjici kop

mluveni pii hre, slovni pokyny

spoluhrac

souhra

systém hry

tzv."falesné" kridlo, hrajici jako kridlo
docasné

ukongit hru

- triobrancovy systém - WM

prohozeni (jesle)

vyhodit mi¢, prihravat rukou (brankar)
vyvést soupere z rovnovahy (klicka)

vychylit (soupere) z rovnovahy

vhazujici hrac

vhazovani mice

prihravani rukou (brankar), vyhazovani mice
nerozhodné utkani

utkani hrané venku nerozhodné

tésné obsazovat

prvotridni utocnik

nechat prvotridniho Uto¢nika neobsazeného
losovani minci

pomezni ¢ara

teplaky

trénovat, vést trénink

trenérska lavicka

cviceni

trénink

prestup (hrace)

poplatek za prestup

prebirat mi¢, prevzit mic¢, ztlumit mié

nechat mi¢ dopadnout do "pasti*, ztlumit mic¢
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trapping the ball
trapping with the sole of the foot
trapping with the chest

treble stopper game

turn away from opponent
turning away from opponent
turn on the ball
turning on the ball

twist

two-against-one situation
two-legged competition

U

un-marked

un-marked colleague
upfield

up front

positioned upfield

Vv

victory

victory stand

volley
half-volley

W

walk the ball into the net
wall
defensive wall
around our defensive wall
over the wall
wall-pass
wave of attack
weaker foot
whirl
whistle
extra whistle
whistle attached to wrist
win, winning
wing
winger
enemy winger
wing combination

prebirani, prevzeti mice
tlumeni mice chodidlem
tlumeni mice hrudnikem
systém tfi stoperu

otacet se od soupere

otocka (s mi¢em)

otoCit se s micem

obrat s micem

otacet se (ke strelbé), otocka
situace dva na jednoho (hrace)
soutéz s odvetnym utkanim

neobsazeny

neobsazeny spoluhraé
vpred

vpredu

vysunuti dopredu (Utocnici)

vitézstvi
stupné vitézu
volej, zahrany mi¢ pfimo ze vzduchu

halfvolej (mi¢ zahrany hned po odrazu od

zemé)

dojit s mi€em az do branky
zed

obranna zed

kolem obranné zdi

pres zed

narazecka ("hod a béz" v kosikové)
utokova vina

slabsi noha (méné obratnd)
“vir" (opakované narazecky)
pistalka

nahradni pistalka

pistalka upoutana k zapésti
vitézit, vitézstvi

kridlo (prostor i hrac)

kfdlo (hrac)

kridlo soupere

kfidelni kombinace
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wingman kndlo
with defender close v tésné blizkosti soupere
withdrawn centre forward stazeny stredni Uto¢nik
WM systém WM
wording znéni
official wording of the laws of the oficialni znéni pravidel
game
World Cup svétovy pohar
zone defence zénova obrana
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